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Oliveros & Feraren 

DENTISTAS 

BAJADA DEL PUENTE DE STA. CRUZ 

Tel. 3002 ^ ^ & j& & Manila. 



MENSAJE DE HIGIENE ORAL 

NECESIDAD IMPRESCINDIBLE 

Es muy esencial para la higiene y buen estado general del cuerpo humano, man- 
tener la parte oral del mismo, o sea la boca, limpia y sana, y para conseguirlo es 
imprescindiblemente necesario el uso diario del ELIXIR DENTÍFRICO del DENTIS- 
TA OLIVEROS. 

VENTAJAS DE SU USO CONTINUO 

El uso diario de este ELIXIR conservara la dentadura, en todas las edades, en 
una forma saludable. Este especifico, preparado cien tíficamente, llena todos los reque- 
rimientos de la cirugía dental y su efecto es antiácido con el fin de purificar la aci- 
dez de la saliva que ataca la estructura de los dientes, causando una sensibilidad 
extensa en todo el sistema nervioso. Su empleo continuo cura por modo antieeptieo 
todas las enfermedades de los clientes y de las glándulas salivares, devolviendo a los 
mismos su forma normal necesaria para el buen estado de la dentadura, evitando 
nuevas caries. 

DESAPARECEN LOS MALOS OLORES DEL ALIENTO 

La manera mas eficaz y conveniente para hacer desaparecer prontamente los 
malos olores del aliento, provinientes de las encías y de los dientes enfermos, es 
enjuagarse la boca diariamente con una cuchara-dita de este ELIXIR en un vaso de 
agua limpia. 

UNA PRECAUCIÓN OPORTUNA 

Es indudable que una precancion oportuna no es solamente mejor qne la cura 
misma, sino que casi siempre es mas fácil, menos penosa y mas barata. Los padres 
deben tener esto muy bien presente, y asi tendremos menos abeesos faciales, dolores 
de muelas y dientes extraídos. 

LO QUE DICE UNA REVISTA DE HIGIENE 

"Hay tres causas que ayudan a los microbios a reproducirse: Calor, humedad 
y alimentó. Todas estas cosas se encuentran en una boca sucia, donde se ha deposi- 
tado residuos alimenticios alrededor de los dientes. Los microbios que aqui se repro- 
ducen pueden causar tales enfermedades como la difteria, escarlatina y sarampión." 

OTROS EFECTOS HORRIBLES DE TENER LA BOCA SUCIA 

Ademas de lo expuesto por la Revista que citamos, el tener la boca sucia pue- 
de causar una tisis, cortedad de vista, "y dolores de ojos y oídos. 

DIEZ ANOS DE ÉXITO . 

Ademas de pruebas fehacientes que conservamos en nuestro archivo, miles de 
clientes que pasan diariamente por nuestro gabinete dental, quienes usan continuamen- 
te este ELIXIR, son los testigos vivientes del gran éxito de nuestro preparado dentí- 
frico, que vienen usándolo hace diez anos. 

VALOR RELATIVAMENTE ECOXOMICO : 

Este esfecifico esta envasado de una manera aséptica y cada botella, no cuesta 
mas que la reducida cantidad de CINCUENTA CÉNTIMOS. Pídanlo en la Farmacia 
en donde surten sus medicamentos y en el caso de no tenerlo, sirvanse pedirlo por co- 
rreo, y para su comodidad no tiene mas que cortar el adjunto cupón. 

GASTOS DEL PUEBLO 

Importe del ELIXIR DENTÍFRICO . , P . 50 

Gastos por franqueo ordinario 0.40 

Gastos por franqueo certificado \ Q.go 

TOTAL DE GASTOS DE CiVDA FRASCO DE ''ELIXIR" 

Por correo, franqueo ordinario P- 0.80 

Por correo, franqueo certificado , 1J0 

Los pagos podran remitirse en giro postal o en sellos de franqueo de ' a" DOS 
CÉNTIMOS. " 



Dr. A. F. OLIVEROS, Runpa del Puente de Santa Cruz, MANILA 

Sírvase remitirme.. ..frascos del ELIXIR DENTÍFRICO de su preparación, 

para lo que le remito., la suma de P eíl 3 certificado. # 

- /^ x * ordinario. 

(Firma) 

Escríbase clara memte 

Calle..... ....'■ No. ,. , 

Pueblo , 

Provincia .... 
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USE OUR RESOURCES 



It is one of the axioms of political eco~ 
nomy that it is the application of skill and 
knowledge to raw materials which transforms 
relatively worthless things into products worth 
often more than their weight in gold. 

Thus we see a ton of steel bar, worth less 
than a hundred pesos, transformed into a ton 
of hairsprings worth half a millón. 

The present abnormal conditions grow- 
ing out of the war have taught even the 
most careless thinker in the Philippines how 
badly we are situated by reason of being a 
producer of raw materials instead of utili- 
zing the abundant labor and skill to trans- 
form them into finished products for our own 
use or for export to other countries. 

If we had today the chemical works, tex- 
tile mills, oil products factories, and a thous- 
and other industries for which we supply 
the raw material, we would be free from all 
the stress now affecting us so profoundly. 
Where we today pay tribute to other lands, 
and even so are forced to pay exorbitant 
prices for what w T e need, we would then be 
able to stand practically alone, and when we 
need something, have something to give in 
exchange on advantageous terms. 

It is still time to seize these many op- 



portunities. Industries now established would 
become a permanent asset, and when the war 
is over, and we once more enter freely into 
the world's mart, our place would be assured 
for all time. 

The secondary products of our rice crop, 
as straw, husk, screenings, etc.; the coir, 
shell, milk and press-cake of the coconut; the 
bagasse and molasses of our sugar-cane; the 
banana posibilities in the shape of dried fruit, 
banana flour, paper-stock from the stalk; the 
peanut and soy-bean industry; the lumbang 
and other oil seeds, as castor oil, with their 
press-cake and other products; the fiber and 
textile plants, with their secondary products 
of diverse kind— all these await the action 
of inteligence and labor. 

Our big mineral resources, such as coal, 
iron, copper, lead -and zinc, only waiting the 
opportunity of supplying mill and factory, 
such as the sheet-iron and tin plate for the 
growing canning industry, which makes the 
farmer's perisheable product indefinitely stable, 
as well as the riches of our fisheries; glass,- 
brick and stoneware, all coming in for their 
share, until everything we use or wear almost 
can be dug or grown in our soils or shaped 
to use by our labor, all this and more is pos- 
sible. Will we make the dream come true? 
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Tagalog-English 

DICTIONARY 
♦♦♦♦ 

(Continuation) 
Alpasótes.— Chenopodiaceae (Chenopodium 
ambrosioides, L) Botanic 1 1 description. A phmt 
28 high; stem beset with hairs, many-angled. 
Leaves lanceolate, varying from entire to cut- 
pinnatifid. Flowers green, sessile, auxiliary, 
in small clusters. Calyx 5— parted. Coral] a 
wanting. Stamens 5. Filaments flattened, in- 
serted near the center of the flowers opposite 
the parts of the calyx. Anthers in two glo- 
bose parts. Ovary superior, globose, depressed, 
unilocular, uniovulate. Style none. Stigmas 
2, 3 to 4, short, divergent. Fruit a lenticu- 
lar seed covered by the membrane of the 
ovary. fffifcí^í.-Common in gardens and fields. 
Blooms in May. Uses.— This plant is a native 
of Mexico. It has a peculiar, somewhat of- 
fensive odor and an acrid, aromatic taste due 
to an essential oil resembling peppermint. 
According to Padre Mercado; ''When the seeds 
are taken with wine, sensation is so dulled 
that the drinker may be whipped without feel- 
ing the lashes, and even if put to the torment, 
does not feel it." These properties, if true, 
make this plant one of "the most useful in 
the Philippines. The entire plant is stimul- 
ant. The infusion, given internally, causes 
sweating, excites the circulation, is diuretic, 
tonic, stomachic,, and useful as well as an 
antispasmodic in nervous troubles. The leaves 
are employed in making the infusion, 8 grams 
to 200 of boiling water. It is widely used in 
bronchial catarrhs and in asthma on account 
of its sudorific and expectorant action. It seems 
also to possess emmenagogue properties." The 
seeds yield on distillation a yellow essential 
oil with a strong and disagreeable order, den- 
sity 0.908. Both seeds and flowers are vermi- 
fuge, and are used as such in Brazil in doses 
of 8 grams in infusion or with an equal dose 



Sportsman's Headquarters 

SQUIRES, BINGHAM Co. 



GUNS AND AMMUNITION 
TENNIS GOODS, GOLF, 
AND PHOTO SUPPLIES, 
MOTOCYCLES, BICYCLES. 



Plaza Goiti, 
Manila. 



No. 179 Nanking Road, 
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of castor oil. The anthelmitic dose of the 

essential oil is 5-15 drops with powdered sugar, 

Alúpay, n. A wild plant. Nephelirium longanay 
Sapindacea. 

Alúin. v. ("an" form of aló) To comfort a 
child (definite). 

Alúnin, v. ("in" form of aion) To be beaten 
by waves (definite). 

Aluiod, n. Gutter pipe, eavestrough, conduc- 
tor, gutter, drain, spout. 

Alumana, n. Notice. Commonly used in nega- 
tion, e. gr. * 'Hindi alumaha ni Pedro— It 
is not noticed by Pedro. 

Alupihan, n. Centipede. 

(To be continued) 

Curious Things About Flags 

By Katherine Louise Smith 

The story of Washington calling on Betsey 
Ross and ordering a flag which was later ac- 
cepted as the official flag of the ^nation, is 
well known, but the fact that the "pine tree 
flag," and snake or "don't tread on me" flag 
was used previously is not so familiar. The 
pine tree flag which was a favorite with Ame- 
rican privateers had a white field with a green 
pine tree in the middle and bore the words, 
"An Appeal to Heaven." It was generally used 
at sea. The device of the rattlesnake flag was 
popular among the colonists and its used grew 
out of a humorous suggestion made in Benja- 
min Franklin's paper, the Pennsylvania Gazette, 
that in return for the wrongs England had per- 
petrated upon the colonists, a cargo of rattle- 
snakes be shipped to the mether country and 
let loose in the parks and public places. Other 
interesting flags of revolutionary times were 
Washington's Life Guard Flajr and the Grand 
Union Flag. These were used before the Betsey 
Ross flag and are interesting because they play- 
ed an important part in the revolution. 

Within the past few years special fiags have 

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦J 

♦ 



♦ 

♦ Damas 

♦ 

♦ 



Bailes 



¿Queréis ser las reinas del salon en 



bailes donde sois invitadas? 

Mandad vuestros costosos temos de ♦ 
Jusi y Pina á lavar en ♦ 



The Sanitary Steam Laundry \ 
TELEFONO 529 



918 Calle Arlegui. 
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RAZÓN DE SER 



Al entrar PATNUBAY NG BAYAN en el 
tercer año de bregar por ,1a arena periodística 
y correspondiendo al favor que le viene dispen- 
sando el publico, ha creido de su deber, para 
vulgarizar más los conocimientos que la revisia*- 
encierra, colocar esta edicción en castellano, con 
cuya reforma PATNUBAY pasa á ser trilingüe, 
.pensamiento que después de todo/veníamos ma- 
durando desde el dia de que se dio á la estam- 
pa su primer número. 

Nuestra juventud, puede asegurarse sin du- 
das ni vacilaciones, que tiende á realizar pro- 
gresos culturales cada dia. en mayor escala y á 
medida que el ramo de instrucción pública se de- 
sarrolla esparciendo su benéfica influencia por 
todas las provincias del Archipiélago. 

Prestar ayuda en cnanto de nuestra parte 
se halle para propender á que el futuro del pais 
sea lo más grandioso posible asimilando á sus 
habitantes el pasto intelectual necesario para 
que llegue á esa deseada finalidad, es primordial 
deber de la prensa, y faltaríamos á una de. Jas 
más sagradas misiones que nos hemos impues- 
to, si diéramos \p espalda á esa noble "aspira- 
ción que sirve para elevar el concepto de los 
pueblos. 



Consecuentes, pues, con nuestras ideas, á 
contar desde hoy, 'transcribiremos en la pre- 
sente edición todas aquellas cuestiones que tiendan 
á procurar el adelanto en los distintos ordenes de la 
vida, al par que se logre dar interés A la labor que 
venimos realizando. 

Igual los problemas económicos, que los 
muy interesantes de la Agricultura, y en general, 
todo ramo que consideremos de importancia, ha- 
brán de tener cabida en nuestras eolumuas, para 
cunteñtar á todos. 

Desde luego nuessro explendente pueblo, se 
presta á grandes consideraciones sólo en fus más 
vitales problemas, sin atender á cuestiones de 
afuera, pero con todo, no hemos de prescindir de 
especial interés unas veces por estar relaciona- 
das con nuestras cosas, y otras por su valor in- 
trínseco como materia mundial que debe cono- 
cer cualquier ciudadano ganoso de figurar en 
pueblo de reconocida civilización. 

Tales son nuestros ideales al salir hoy a la 
calle, bien seguros de que persistiremos en ellos 
y sólo serán reformados en el sentido de dar 
mayor amplitud al pensar que ahora expone- 
mos. 
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world is in the Bay of Fundy, ' between Nova 
Scotia and New Brunswick. The tide there some- ^ 
'times rises to the height of 71 feet, and the 
increase is occasionally as much as a foot every 
five minutes. 

Among other steps taken by the ^ Canadiau 
# hospital authorities toward bringing back to health 
men who have been invalided borne from the 
front is the abolition of the blue hospital uni- 
form, which is declared to have a harmful effect 
on convalescence. 

Miners for the East Gulf Coal Co., Beck- 
ley. W. Va., have unearthed the body of a pe- 
trified man- The fossil is a perfect specimen of 
the human body and is apparently that of a 
white man. The petrified body was found several 
hundred feet below the surface. The fossil was 
placed on exhibition in the office of the coal 
company. 

One-Man Street Cars 

Several cities in the United States are now 
using one-man street cars with the result that 
the operating expenses are considerably reduced. 
Double end cars are remodeled for one-man opera- 
tion by inclosing: the platforms and providing 
door-operating mechanisms and fare boxes. Pas- 
sengers enter the car at the front end, where a 
single employee acts in the capacities of conductor 
and motorman. It is reported, however, that, 
ordinances have been enacted in various cities 
and states prohibiting the operation of one-man 
street cars. 

It Is Up To You 

Growl, and the way looks dreary, 
Laugh, and the path is bright. 

For a welcome smile 

Brings sunshine while 
A frown shuts out the light. 

Sigh, ond you rake in nothing. 
Work, and the prize i< won. 

For the merry man 

With backbone can 
By nothing be outdone. 



ASERRADORA MECÁNICA 

DE 

DEEC CHUAN & Co. 

J UAN LUNA 10 28 

Venta de maderas del pais de todas 
clases y dimensiones, en bruto y 
aserradas. Contratistas de obras 
y edificaciones. 
Tel. 8561. • Manila Tel. 315.1. 



Hustle, and fortune, awaits you, 
Shirk, and defeat is sure, 

For there's no chance 

Of deliverance 
For the chap who can't endure. 

Sing, and the world's harmonious, 
Grumble, and things go wrowg, 

And all the time 

You are out of rhyme 
With the busy, hustling throng. 

Kick, and there's trouble brewing, 

Whistle, and life is gay. 

And the world's in tune, 

Like a day in June, 

And the clouds all melt away. » 

Six Excellent Rules to 
Remember 

Never lose time. Time spent in recreation 
is not lost. 

Never err the least from the truth. 

Never say an ill thing of a person when you can 
say a good thing. Not only speak charitably, 
feel so, 

Never be irritable or unkind to anyone. 

Never indulge in luxuries you cannot afford. 

Do all things with consideration. Tempe- 
rance, virtue and morality in youth are the 
surest guaranties of a happy and contented old 
age. Build for the future as well as for the 
present. 



4 



minimum 



TEL. 

3576 



» 



I. DE LEON 

May natuklasangpinturang angkapsa'bu- 

bong ng bahay na hierro galbaniza- 

dongluma [herrumbrado] ang tatak 

"PABCO" 

saisang pahid ay naipipinta ng bong linis 
136 HORMIGA 
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La Impresión Juvenil r^Hii^K 



Desde que el hombre ocupa la categoría de 
padre, ya tiene sobre su vida una responsabilidad 
sin e&cusa; la de modelar sus costumbres confor- 
me quiera el carácter de su hijo. Toda criatura 
aunque poco desarrollada tiene latente el instinto 
de imitacióu, y reflejará como un espejo lo que 
vea hacer en su presencia. La imaginación de uu 
niño es la placa fotográfica donde se revela y ad- 
quiere forma el símil que más luego será una fisura. 

El periodo más propicio para que un mucha- 
cho acoja y copie los ejemplos, es de la edad de 
diez a catorce años. Tai parece que entonces el 
espíritu impresionable inquiere conocer las cosas y 
apreciar su sentido. Si hay alguno que estime esta 
condición, debe ser el padre a presencia de sus 
chicuelos. Ningún hombre que responda al senti- 
miento de buen hijo culpará a los padres de su 
estupidez; pero muchas veces a la incuria paterna se 
debe la desgracia de un hombre. El niño que em- 
pieza a tener razón de las cosas, es comparable 
al ciego que le estuvieran volviendo la vista; según 
vaya aclarando el empañe de la retina irá apre- 
ciando el conjunto, y la primera escena quedará 
imborrable más que todas, porque fué el resorte 
(si cabe decir), de su admiración. 

En la charla del vulgo hay un dicho que acu- 
sa lógica, y es este: con lo que te criaron te acuer- 
das*, es decir que no es posible borrar en la tela- 
raña de nuestra razón lo que nos enseñaron cuan- 
do éramos niños. 

Diversas aptitudes pueden iniciarse en la em- 
brionaria comprensión de la niñez, conforme sea el 
ejemplo a su vista: Conocí un niño que empezan- 
do a ver las cosas con fijeza, un día vio al padre 
fumando, y a poco t©mó del suelo un pedazo de 
papel, y enrrollándolo lo llevó a su boca, con im- 
pulso parecido al de un viejo fumador. Si ante un 
chiquillo tiráis una piedra, de momento veréis la 
impulsiva que en él se despierta para tirar también. 

Y si es así cuando de niño, más lo ha de 
ser en la edad de las impresiones duraderas, cual 
es de los catorce a veinte años. Es ese entonces 
podrá marcarse derrotero a la juventud, segura de 
que marchará por la senda, del ejemplo visto en 
el hogar de sus padres o tutores. 



g MARMOLERÍA A 

G* Sociedad de Obreros Filipinos * m 

¡g Se reciben toda clase de trabajos en Mármol £ 

^ como Lápidas, Monumentos, Mausoleos, Pila <| 

$ Bendita y Limpiezas, Esculturas, Bustos de ? 

§ Rizal en Bronce* Cemento y Madera. J 

| Mariano del Mundo, Gerente. | 

$ 408 Padre Gomez, Sta. Cruz. Maynila, I. F. $ 

El padre vicioso y de malas cotumbres, labora 
para su hijo un porvenir de penitenciaria: El 
buen padre de honestidad y buenos hábitos, crea 
para el futuro hombres que han de ser baluarte 
firme y garantía en ei colectivismo social. 



\ 



F. R. M. 



LOS LIBROS 



¿Queréis sondear la profunda significación de 
esta palabra? Penetrad en el santuario de la na- 
turaleza, analizad sus obras, recorred la Historia y 
dejad que el pensamiento se detenga estático en 
el estudio y la contemplación. 

Dos ideas capitales surgen del cúmulo de nues- 
tras observaciones: la de la eternidad por la dura- 
ción y la de lo temporal por lo fugaz y perecedero. 
Pues bien, sobre estos dos hechos, resultantes del 
análisis, y que forman el eje sobre el cual gira 
la argumentación en el curso de este estudio, se 
nos ocurre la utilidad que, por sus resultados, re- 
portadlos libros, estos monumentos del espíritu que 
nos ponen en comunicación inmediata con todos los 
tiempos, haciéndolos comparecer al génesis de la 
materia y al génesis de la inteligencia. 

Los libros llevan en sí un carácter ée inmor- 
talidad por la supervivencia en los recuerdos. 
Ellos depositan en sus páginas el alma de la hu- 
manidad y encada una de sus líneas, las luchas 
del espíritu en las conquistas del progreso. , 

Los libros, como depositarios de todas las civi- 
lizaciones, señalan a la humanidad el camino por 
donde debe transitar. Nacidos de la experiencia, 
ellos nos muestran los escollos en las noches de 
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S Damas | 

2 En estos tiempos tan delicados para la S 

^ salud, por el temido cólera y otras enfer- 

♦ medades contagiosas, lo mejor es estar pre 

♦ venidas, mandando todas nuestras ropas á 
^ lavar y desinfectar en la conocida lavande- 

# ^ ría de vapor 

I LA SANITARY STEAM LAUNDRY | 
¡ Teléfono 529 ¡ 
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Taller de Escultura Marmolería y Platería 

— DE— 
C. CASTILLO é HIJO 

Gon medallas de 
Oro y Plata 



Premiada en la Expo- 
sicion de Filipinas 



Se reciben toda clase de ♦ T „ .*„ t>„„4.«^~„ n/r~ 
trabajos consistentes en ♦ La P ld ^, Panteones, Mo- 
Imagenes, Andas, Alta- # numentos y mausoleos de 
res, Pulpitos, Marcos, ta- ♦ Marmol y Estatuas de 
liados, y bordalesas de J cemento, etc. 

oro y seda, etc. 



♦ 

: 



Calle R. Hidalgo, Nos. 310 y 306 (antes) 
San Sebastian, Sta. Cruz, Tel. 3157 
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GUIA DEL PUEBLO 



la ignorancia; y confortados por la ciencia, nos 
alieutau en el curso de nuestra peregrinación. De 
cada una do sus hojas se desprende un rayo de 
luz que ilumina nuestros senderos, señalándonos el 
objeto de nuestro destino. Nos hacen llorar con 
los que han derramado lágrimas en el crisol de las 
pruebas; nos llevan a la plenitud de la satisfac- 
ción cumplida con loa qué han alcanzado el tri- 
unfo de sus dilirautes propósitos en las adquisiciones 
de su felicidad; y al hacernos partícipe» de tantas 
lágrimas y de tantas satisfacciones, despiertan en 
nuestro espíritu el cumplimiento del deber, enecdien- 
do en nuestra alma el fuego del amor eu el éxtasis 
del sentimiento. 

Por nuertra amistad con estos benéficos inter- 
mediarios, nos hacemos contemporáneos de todas 
las edades de la creación y de la historia; y á la 
vez que vemos aparecer nuestro globo envuelto en 
una masa de vapores, venimos asistiendo sucesi- 
vamente a su desarrollo hasta la aparición del 
hombre. Nos hacen contemplar al legislador de 
Israel, snvuelto en los resplandores de su sabi- 
duría y en la grandiosidad de sus benéficas le- 
yes; »03 empapamos en la civilización helénica, y 
extáticos quedamos ante aquellas dos figuras que 
simbolizan unas de las épocas más brillantes de 
la Historia: Platón y Homero: nos inspiramos 
en el ejemplo del Calvario, y vemos claro a la 
luz del Evangelio, lloramos ante los extravíos 
de la razón; presenciamos los resplandores del 
Renacimiento; nos detenemos ante la Reforma; 
y suspendidos, atónitos, quedamos ante los cen- 
telleos del progreso en este siglo de síntesis, que 
deposita el contingente intelectual de todas las 
generaciones. 

En el curso de nuestra peregrinación por la 
historia del mundo, venimos de lo simple a lo 
compuesto; recogiendo aquí y allá los miles in- 
cidentes de la lucha por la perfectibilidad de nues- 
tros conocimientos, los que unidos a los mila- 
gros científicos del siglo, cambiarán, en lo por- 
venir, la faz intelectual del hombre, encaminán- 
dola a esa iutegración soñada .por la filosofía en 
sus generosos delirios y confirmada por la cien- 
cia ea el campo de sus trascendentales experi- 
mentos. 

F. Perez Enriquez. 



Galería de Filipinos 
Ilustres 



Bago sa dayuhan ay sa kababayan muña 

Kaya't kung mangan&ailanean kayo ng som- 
brero, ay lingapin ninyo ang 

^ SOMBRERERÍA ^ 



NI 



V. LIWANAG 

Binundok, Juan Luna 351 



Puhunang tagalog at yari rito 

Tangí Sa pagpapaputí at pag-aayos ng kahi't 
anong anyong ibigin. 

Mura ang halaga at hindí mápipintasan ng 
sinomang maselang. 

Subukin at ng matotohanan. 



Casi a la vez del presente número, se dá a la 
publicidad uno de los trabajos de mayor impor- 
tancia para el buen, nombre de nuestro querido 
pueblo. 

La experiencia que hemos recogido en la lucha 
por nuestras libertades, nos ha puesto en posesión 
del maquiabelisimo en que por desgracia se ins- 
piran los politicians cuando se trata de los paises 
dominad( s. 

Aquellos argumentos empleados en la época 
hispana para la retención de Filipinas uncida al 
más riguroso regimen absorbente, luego son repe- 
tidos al reñir batalla para concedernos el Bill Jones, 
y la misma pose obssrvamos en otros elementos ex- 
traños, que por desconocer la verdadera psicología 
del natural de estas Islas, por no tener idea del 
desarrollo que han tomado nuestras cosas, por fal- 
ta de concepto del grado de civilización á que ha 
llegado el pueblo filipino, al referirse á él, cometen 
todo genero de inexactitudes, que vienen á servir 
de arma poderosa para entorpecer la labor a pre- 
ciable que desde hace buen número de años vienen 
tealizando nuestros hombres. 

Hacia falta, después de ese brillantísimo tra- 
bajo que en Washington llevó a cabo el batalla- 
dor Delegado Hon. Manuel L. Quezon, estereoti- 
par, de una vez para siempre, cual es el valor real 
de los nacidos en estas regiones, para ¡deducir, 
sin dudas ni vacilaciones, nuestro derecho a formar 
parte del concierto internacional, y nada mejor, na- 
da que más señale de una manera práctica lo que es 
y lo que puede esperarse del pueblo filipino, que un 
estudio detenido y circunstancial de sus hombre», 
dasde las más remotas épocas. 

Esa labor improba y eminentemente patriótica, 
es la que en estos momentos acaba de realizar nues- 
tro querido amigo el ilustrado académico y culto 
historiógrafo Sr. Manuel Artigas y Cuerva, al dar a 
la estampa su Galería de Filipinos Ilustres, en la 
que se detallan informes biográficos a contar desde 
tres siglos antes de la dominación española, hasta 
nuestros días, de los hijos del país que en sus res- 
pectivas profesiones descollaron, relacionando sus 
actos con los acontecimientos históricos en los cua- 
les tomaron parte, viniendo así el lector, a formar 
un concepto acabado, no solo de nuestros hombres, 
sino también de la Historia del país. 

La Casa Editora "Renacimiento" del popular 
Sr. Martin Ocampo, merece plácemes por haberse 
decidido á dar á la estampa una obra de la impor- 
tancia de esta, que debiera alcanzar la mayor acep- 
tación entre nuestros compatriotas, por la suma de * 
conocimientos que encierra, y que pueden servir de 
lección, á esa ardorosa juventud que tan ávida se 
encuentra de usimilarse todo lo pertinente á nues- 
tro pais^ t • • 
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¡HINTAY KAYO! 



NATIKMAN NA BA NINYO ANG AMING 



Ginebra Ayala 

Ginebra S. Miguel 

at Ginebra Nacional? 

¡Kung Hindi pa, ay Sayang na sayan! 

Makapagpapatotoo pa ng kanyang buti ang walang tigil na paglakns ng 
aming pagbibili at ang mga pagpuri ng nagsisibili sa amin. 

¡¡TIKMAN NINYO!! 

Nang kayo'y magsipaniwala. 

MGA LUGAR NA KABIBLIHAN 

Sa aming gawaan No. 625, Echague, Maynila. 



Pakyawan 



Sa aming tinggalan No. 630, 



Ayala at K. 



a 



Fabrica ng Alcohol. 
Na i tina tag noong 1834— 'May 82 taon na ngayon. 
Echague 630, 652 Maynila, S. P 
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PAHAYAGANG BWANAN 



NAMAMATNUGOT 
Sofronto G. Calderón. 

PANGASIWAAN 

758 



TM 



KARUNUNGAN 
KAGALINGAN 

AT KAPAYAPAAN 



HALAGA: 

Isang salin: 10 cent' 

Isang taón: P 1.00 

Sa lalawigan at E. U. ,, 1.25 
Sa ibang lupain .... ,, I.Oq 



BRIL, 1917. 
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[a suskritor, na mangyaring magpadala sa 
libagong taon nitong ''PATNUBAY NG 
i, na, sa susunod na bilang nito (sa unang 
[indi magpadala ng paunang bayad, at ito'y 

iaklaw nito ang mga bagong suskritor. 



♦ 
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saff 

H 
na 
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igamutang-Bayan 



sagalingan ng bay an at sa bayan ay marami 
mg mahirap na nangangailangan ng kalingá ng 
iga "hospital". Ang mga Páganiutan na gaya 
[ig nangábanggit sa itaas ay malakiug biyayá 
sa gañán g amin, ang ganyanjj" 



«i 

* 
* 



raraMKMa^^ 
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PEDRO C. DOMINGO 

PINTOR 

307 BUSTOS (Sa Silong ng Hotel de Francia) 



Gumagawa ng mga karatula, rotulong kristal, tanso, kayo, kahoy at 

kartolina at nagpapalamuti sa mga bahay. ^ ^ 



I 

* 

* 
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Taon III 



sanglinggongpagdiriwan na pinanganganlang "An- 
nual Show", ua halos gaya ng ating kar nabal 
dito. Aug nábauggit na * 'Annual Show' 7 na 
aug kahulugan ay "Páuóoring nápapanood sa 
taóntaón", ay dili iba't isang "Bazar de Cari- 
dad". Ang násabing ''Annual Show" ay idina- 
daos sa isang da so na ¿raya ng ating "Bagong 
Bayau". Doo'y itinatanghal ang lahat ng sari- 
sariug líbangan, ipinagbibilí ang mga kaloob na 
dulot ng mayaman at narigakaririwasang mapag- 
kaawang gawá at ipinahihintulot ang lahat ng 
kábawalbawalang laró gaya ng ripa, loterya, 
kara'y kurus, at iba't iba na pinamauiahalaan ng 
lalong magagandang inglesa, ng asawa at mga 
anák ng mga mahal na tao at ng mga narres: 
anopa't sa booiigr sanglinggo ng "Annual Show" 
ay humahamig ng angaw angaw na salapi at 
ang salaping yaon ay siyang itinatalagra sa mga 
Págain atan at mga Bahay- Ampunan ng bayang 
Melbourne. 

Iniinumungkahi ngá nitong "Patnubay ng 
Bayan 7 ' sa Lehislatura at sa Hunta Municipal 
na dito sa Filipinas ay maglaan naman ng isang 
linggongf pagdiriwan na gaya ng sa Melbourne 
(hwagr ngá lamang samaban ng sugai) upang 
masfkaroon ng talagang salaping maaasahan sa 
taóntaón ans: ating mga Págamutan at mga 
Bahay-Ampunan sa ikapagbibiyayá sa mga nm- 
hirap sa bayan na inaabot ng snkit. 

Mga Kawikaan ni 

Francisco Baltazar 

lio ay minagaling naming Hatha la ngayon sa " PAT- 
NUB AY NG BAYAN" na bilang pinakaalaala 
dito sa bivan ng kanyang kapanganakan . 



Tel. 3271 



P. O. Box 1289 



% 
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MIGUEL R. CORNEJO 

GERENTE- PROPIETARIO 
"INDEPENDENT FILM EXCHANGE" 

Alquila y vende Máquinas y Películas 
cinematográficas, etc. 



£324 Misericordia. Sta. Cruz., Manila. £ 



Sa mga Manggagawa sa Lupa 

Kung ibig ninyo ng palagiang mapagtatrabahuhan at ibig ninyong raa- 
kapag-impok ng salapi ay pumaroon kayo sa kawanihan ng 

The Hawaiian Sugar Planters' Associaticm 
135 SAN NICOLAS 
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iang oareta ng 
bon upang ¡pangdaya sa ¡nyo 

Aug laki ng bareta ng isang sabon ay na- 
kakádayá sa maraming pilipino. Álalahanin nin- 
yo oa pag masumá ang sabon, magpakalakilaki 
man ay agad natutianaw at lalo ngang pinaggu- 
gugulan ng malaki kaysa isang maliit na raa- 
buting klase. Aug Lenox ay naipanglalabá ng 
boong dali, ng boong linis at nakapagpapatag- 
lay sa damit \\g masaran na amony. 

Libolibong tao ang gumagamit ng sabong 
Lenox. Marami sa nagsigamit ng malaki at mu- 
rang baretarur sabon ay nakáhalatá karakaraka 
ng kaalanganán nito: kayá't muling nagsigamit 
n g sabong Lenox. Subukin ninyo ang: Lenox 
at inyong masirín an L r lakí ng kaibhán 



K. Taguchi 

548 Avenida Rizal 



♦ 

♦ 

♦Graduated in New Style and old 

♦ at Massage School in Japan. 

♦Experience Massage and Bone-Setting.* 



Specialist in Rheumatism, Nervous, 
Temperament and other deseased. 



♦ 
♦ 

Style* 

♦ 
♦ 



♦♦♦«♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦ ♦♦♦♦•»♦♦♦♦ ♦ 
PANG MAHAL NA ARAW 

Sino si Jesús 



Sala y say ng matandang G. Felipe Bu encamino. 



i Jesús? 
ltong taong binugsuan ng labat na kilos 



Sino 

Sino 
na nápakabagsik at kakutyákutyá ng Likas na 
masamá? 

Anong katangitanging hiwagá ang taglay ng 
kamatayan ni Jesús upang ang kalahati ng sang- 
katauban ay magtalagá ng pitong araw na ka- 
banalan? 

Ito mga kapatid ko ang mga bagay ng eban- 
helyo na ibig kong salaysayin «a inyo sa tulong 
ng liwanag ng Espíritu Santo at ng karaniwan 
ninyoug kagandahang-loob. 

Si Jesús, ayon sa mga Santo Ebanhelyo, ay 
dili iba't ang sanggol 7 na ipinanganák sa isang 
sabsaban ng hayop sa Betlehen na bayan ni 
David, na ibinalitá ng Anghel ng Panginoon sa 
inga pastor, na siyang magiging Kristong Pangi- 
noon na Tagapagligtas. 

Si Jesús ngá ay siyang batang tinanggap 
ng mabait at banaí na lalaking si Simeon sa 
mga pintuan ng Templo ng Herusalem at siyang 
pinagbadyahan niya nitong di maliiinmtang mga 
salitá: 4 'Ngayon, Panginoon. ay maaaring ma 



^^^^W^^^í^^^^^ 



& ^ <r "ANG TIBAY" ~> ^ ■» 



SINILASAN NINA TEODORO AT KATINDIG 

Ave. Rizal blg. 2315 nt Sucursal. Azcarraga big. 630 

TEL. 3331, MAYN1LA, K . P. 

Kung masirá na may paraang mabuo'y ibalik at gagawin ng WALANG BAYAD. 

Tignahg mabuti ang TATAK ng hindí maliuglang ng mga nianghuhuwad. 



Mga nagpapatotoo ng kanüang mga yari: . • 

"Katangi-tanei ang ' ginat?awan napakahigpit gna pagsisiyasat ng mga smelas na nayayan sa aia*-aia* na 
kung ibabatay natin sa ibang' pagawaan ay halos kalahati lamang. Datapwa't kung kaya ginagawa ito ng may- 
ad ng ANG TÍBAY ay sa pagkakilala niyang yao'y katungkulang di maiaalis niño man. 
' ■ . UNION DE CHINELEROS DE FILIPINAS. 

An*» Sinelasano- ANG TIBAY ay kinagigiliwan ng kanyang mga suki dahil sa pagkamaingat sa pagpapagawa. 

PEDRO ROXAS. 

Inaasahan ko pong ang kasunduang iya'y lalabas ding napakatibay gaya ng mga sinelas,^ayba pang^ bagay 



na sa tindahang iya'y inyong ipinagagawa. 



LOPE K. SANTOS. 



>^%^^^^ 
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inatay na akong tivvasay, sapagka't nakita ng 
akinsf inga mata ang iyongr pagliligtas." 

Si Jesus ngá ay yaong batanar, ang larawan 
ay kumasi sa tala na namatnubay at naghatid 
ng tatlong Haring Magro sa abáng sabsaban ng 
hayop, na doon sinamba ang Panganay ni Ma- 
ria at doon hinandugau niyong tatlong dakilang 
Maginoo ng lupaner pagano. 

Bata pa at halos bago pa lamang nagkaka- 
isip ay nakipagtalo sa mga Dakilang saserdo- 
teng hudyo, na kinamanghaan ang kagilagilalas 
na pagpapaliwanag niya ng mga Banal na Ka- 
sulatan. 

Siyaug bininyagan ni Jnang Mámiminyag 
(Juan Bautista), na nagsabing: Si Jesus ay la- 
long dakilá kaysa kaniya, sapagka't siya'y di 
man lamang karapatdapat magkalag ng tali ng 
kanyang sapatos. 

Pagkatapos na mátalo si Satanás sa panu- 
nuksó nito sa ilan^, ginamot ni Jesus ang mga 
maysakit, ipinangaral niya ang kaayaayang sermon 
na tungkol sa walong Kapalaran, na siyang 
nagdulot ng kaaliwan sa lahat ng sawi rito sa 
lupa, at tuloy pinukaw ang isip ng tao sa pag-- 
kakalupaypay. 

Si Jesus ngá ay siyang ama na inagiliw na 
tumatangofap sa kanyang Ánák, na Alibughá; 
siyang -mansrgagawá na hulíng dumarating sa 
pagsahod ng kanyang kabayarán na gaya ng 
lahat ng iba; siyaug Samaritano na nággaga- 
wad ng pagkakaawang- gawá sa nátatagpuan ka- 
away na sugatán; siyang Guró na uagpauman- 




niyaV walang hanggan. Nguni't hindi iniwasak 
yaong gawanar mabagsik at kakutyákutyá; suba- 
li, silang lahat ay inihingí niya ng tawad sa 



CERVEZA 

SAN MIGUEL 



SIYA NINYONG BLLHIN AT MABUTING PANGPaLAKAS AT 

PANGPAGALING NG K ATA WAN. 



Ang marka RIZAL 

ay mura at kaya ng mga mahihirap, 



Blg. 23 
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I ATELIER ARELLANO- 



Mgal. MACARIO ADRIÁTICO 

Tagapainahalá ng Biblioteca at Museo. 



kanyaug giliw na ama, na aniya'y di iiila na^ 
lalaman ang kaniíang ginagawá. 

Iyan ngá ang tao na sa panahong ito ay 
pinagtatalagahan ng kabanalan ug mahigit sa 
anim na angaw na katao. 

At ¿ano ngang tanging hiwagá ang taglay 
nitong kabuhaya't kamatayan ni Jesús, upang 
makapukaw ng damdamin ng lahat ng bayang 
may kabihasnan dito sa lupa at ng lahat ng 
taonof makapangyarihan at pautas sa sangdaigdig? 

¿Bakit ang mga hari at raga emperador ay 
ipinagdiriwan lamang ng i sang araw, at ang 
mga Washington at inga Rizal ay pinagtatalaga- 
han lamang ng isang araw, samantalang si Jesús 
ay boong sanglinggong pinag uukulau ng alaala 
niyang mundong kristyano, na siyang mundong 
lalong dakilá sa lupa? — 

Hinihiling ko sa Espíritu Santo ang boong 
liwanag Niya upang sumainyong kalulwa, upang 
málimbag ng di nakakatkat ang nápakagaan 
nguni't kaayaaya at kagiliwgiliw na aral ng Ka- 
tubusan. 

Sa loob ng karapatang hangganan ng.Ka- 
tarungan (Justicia), ay namumuntot sa kasalanan 
ang kamatayan, at sa makasal.anan ang kapa- 
rusahan, 

Itong katotohanang magpakaylan man ay hin- 
dí papawiin ng Dyos na siya ngá rin sínmlain 
ng Katarnngan. 

Ang sangkatauhan ay uagkasala at dapat 
ngang maparusahan, na pagsarhan magpakaylan 
man ang inga tao ng pintuan ng Buhay na Mag- 
pakaylanman. 

Nalalaman ba ninyo, mga kapatid, kung alin 
ang buhay na magpakaylan man? 

Inyong itanong ó pag-aralan sa kakilakila-, 
bot na pamumunyagí ng nangaghihingaló laban 
sa mga hirap ng kamatayan. 



162 Escolta 



TeL 3434 



Ito ang- pákuhanan ng retrato na yu- 
mayari ng boong ayos at iinis. Ang ha- 
laga'y pangkaraniwan at sa ikasisiyang 
loob ng nagpapakuha. 

Inyong pagsadyain at ng kayo y ma- 
ní w ala. 



Inyong itanonjr ó pag-aralan .sa walang ba- 
halang kamatayan ng lahat ng may buhay na 
alangan sa tao. 

Ang Buhay na Magpakaylanman ay hindi 
ngá kailá na siyang- talagpng haiitungan ng 
kalulwa ng tao, sapagka't iyan ay isang sang- 
daigdig na lalong mabuti kaya rito sa atino- pina- 
mumuhayan, at iyay dili iba't ang Kaharian 
ng Dyos. 

Ayon sa Genesis, Pt, 2, tal. 7 nilalang ng 
Panginoong Dyos ang tao sa alabok ng lupa, at 
hiningahan ang kanyang- mga hutas ng ilong ng 
hininga ng buhay; at ang tao'y naging kalu- 
lwang may buhay. 

Ang kalulwa ngá, ay galin doon sa hingá 
ng Dyos na ^ siyang Maylikhá ng buhay, siyang 
nag-aandukhá niyan at siyang Narnamahala, ng 
sangsinukob, kaya't ang boong Katwiran ng Ka- 
twiran, kung talagang may katwiran, na di mái- 
kakait, ay hindi maaaringr mawalá ang kalulwa, 
na gaya ng salaysay ng mga walang pananam- 
palataya, kungdi paghiwalay sa maruming kata- 
wan ng tao ay walá ngang pagsalang babalik 
sa Maylikhá sa kanya, na gaya ng paghanap 
ng pag-ibig sa pag-ibig. 

Nguni't ayon sa ating sinabi, na ang sang- 
katauhan ay nagkasala sa kanyang Magulang, 
sa makatwid baga'y sa Dyos ay naging sanghí 
na ang mga tuntún i nor ina<rpakaylan man ng 
Katarungan ay nagsará sa mga kalulwa ng mga 
tao niyang inga pintó ng Pag ibig na Magpa- 
kaylan man. 

At sa ganito'y napagkita na noong panahon 
ng mga kasalanan ay nagpakahamak ng gayón 
na lamang ang kalulwa ng tao dahil sa balak- 
yot na kapangyarihan ng kasalanan, sa pagpa- 
pakahalay, na napatangay sa kapalaluan, sa ga- 
lit, sa kayamuan, sa kasakiman, sa kapanag- 
hilian, sa pagmamasamang budhi at sa lahat 



$ 



Sa^pagpaparetrato ay dapat ka pong pumili 
ng mabuting mag-ayos at niyaong íumalarawan 
ng makinis kaya't kung pakukuha kayo ng re- 
trato ay tunguhin ninyo ang 






^ BOREAL STUDIO ^ l 



477 JUAN LUNA 
at bukod sa tatanggapin kayó ng boonjr lugod 
ay masisiyahan pa kayó sa gaw T á rito, . 



♦ 



'■■ PASA.NLAAN- 

NI 

FAUSTO O. RAYMUNDO 

Daang Haya blg. 641-645 pagliko sa Aceiteros 
San Nicolas Maynila. 

Mataas humalagá sa isinasanlá, mababa ang 
patubó, MADALiNG pagsanlaan at gayón din kung 
tu bu san. 

Nagbibilí ng mga hiyas na brillante, perlas, 
ginto at pilar sa halagan*? lalong mura. • 
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ng walang tuos at masasamang damdamin. At 
sa ganito'y nangyari ang kakilakilabot na pa~ 
mumuksang dalawang pung taón na iniutos ng 
palaló at makapangyarihang si Herodes, sa atf- 
hiká lamang na mapatay ang sanggol na si Je- 
sus. At sa ganito rin nangyari ang tampala- 
san at kakutyákutyang pagpatay kay Jesús sa 
kahilingan ng mga hudyo dahil lamang sa pa- 
nanaghili sa kauyang karunungan, kabanalan, 
kabaitan at payrkakaawang-gawang magpakaylan 
man. Sa katagang sabi, ang Sangkatauhan ay 
hinatulaíig maghirap mulá sa buhay na ito, ng 
kakilakilabot na parusa na ayon sa ka3alanan, 
at nárito ang halaga ng kaligtasan ng Sangka- 
tauhan. 

¿Anong ginagawá hatin, mga kapatid, kúng 
tayo\y may sakít? Humanap tayo ng isang mang- 
gagamot na makakapagpagaling at makakapag- 
ligtas ng buhay natin. 

¿Anong ginagawá ng bayanbayán pag sina- 
salot ng kólera at ng ibang mga sakít na na- 
kákahawa? Huraahanap ng isang mabuting mang- 
gagamot at ng lahat ng mabuting kagamutan 
upang máipangliertas sa madlá. 

Ngayon nga'y itinatanong ko, ¿sinong ibig 
ninyonsr mamábala ng lahat ng suliranin ng 
sangkatauhan. 

Ang Dyos ngá lamang, sapaka't ang sang- 
katauhan ay namurnuhay sa ilalirn ng kapalaluan 
ng tao, ng angkan at ng mga bansá. At saká 
uamumuhay ngá ang tao, na hiwahiwalay sa pa- 



niamagitan ng mga dagat at ng pagkakaiba't 
iba ng wiká, na nakapipinsalá ng di kawasá 
sa buhay ng tao. Dito sa katotohanang di má- 
ililingid, ay malinaw at maliwanag na humaha- 
yag, na ang nápaka mahalagang suliranin ng 
kaligtasan ng lahat ng tao ay hindí ngá kaya 
ng mga ito at kailangan aner boong kaawaan 
ng Dyos at ang pag-ibig niyang magpakaylan 
man upang lumitaw ang isang Tagapagligtas, at 
ito nga'y si Jesucristo. 

Si Jesús ngá ay siyang lalong tunay n a 
larawan ng pag ibig- na magpakaylanmau, at n2 
kaawaaug-gawansr magpakaylan man, sapagka't 
pagtanggap sa kanyang Ama ng kádidakilaang 
tungkulin pagliliortas sa Sangkatauhan, ay tinang- 
gap din ñaman ang káhiraphirapang pasakit na 
dapat batahín na pinaka ganap na parusa sa mga 
tao. 

Ang iba'y alám na ninyong lahat, sapag- 
ka't nátunghayan na ninyo sa Ebanhelyo ni 
San Marcos, pt. 15, na dili iba't si Jesús a y 
hinagupit, nilurán sa mukhá, pinutungan ng 
pinaglikawlikaw na tinik, ipinakó sa krus sa 
gitná ng dalawang magnanakaw, sinibat ni 



pagkatapos 
suká. 



na mapai- 



Longino sa tagilirau, 
nom ng tubig na may 

Sa ganitong paraan na kabagsikbagsik, ka- 
kakutyá kutyá at kabalabalakyot, ay nama- 
tay ang Kristong Tagapagligtas/ sa pagtubos ng 
Sangkatauhan. 



i I 

Mindanao Lumber Co. ! 



(SOCIEDAD INCORPORADA) 



Gran aserradora mecánica establecida en Naga— Naga, 

(Zamboanga.) 

Grandes existencias de Maderas del Pais de todas 
clases y dimensiones á precios sin competencia. 



Agentes Generales, 

GO-TAUCO Y Cia. 



Soler 214. 



MANILA. 



Tel. 471. 
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Restaurant 'DimaS-Alang' 

Big. 555 Nueva, Binonclo. 



«» 



| May malinis ¡it mabuting <§> 

♦ pasfkain. <§> 

| Mara at maaaring magdala kahi't ♦ 

<§> saang bahay o kawanihan. J 

yaon: Siya' y nagngangaiang "Kalawit" (ó tekas). 

Minasdan ni Mandamiento ng isang maka- 
hulugang titiji aug kapulungan, nag-antandá ng 
taimtim sa loob at pagharap sa isang larawan 
ng Mahal na Birhen, na nakadikit, sa pinid, 
ay nanalangin. 

Lahat ng naroon ay nakigaya sa kanya. 

Pagkatapos ay nanaiita ng ganito; 

— "Mga mahal at matatapang na ginoo ng 
"panaksak," mga tapat ua loob na ' "hihip" (l) 
"mga mahalagang "tuntong" (2) inca kaaya- 
"ayang "sirena"", maliliksing ''kambing" (3) at 
"iba pang niga kagawad nitong marangal na 
"kapisanan, ibinabati ko kayó! Ka.lingain navvá 
"kayo ng Dyos Nating Panginoon at. ng Ba- 
"nal niyang Iná at iligtas nawá kayó sa mga 
"Salabid" (4), "balaba" (5), "knbnyo" (6) "pag- 
"babalisá (7) pagsusuká" (8), na kung minsa'y 
"niabigat na daindamin sa ganáng inyo at mag- 
"ppkaylan man sa ganáng inyong mga kakapatid. 

"Ngayo'y tinipon ko kayo rito upa tig pag- 
"sanggunian ng i sang bagay na may kapakanan 
"sa atinir mga karapatán, at di malayong ika- 
"pahamak .ng samaban natin. 

4 'Tal astas ninyong lahat, mga anák ko, na 
"inula ng kayo'y mairsigawa sa pamamagitan ng 
"biyayá ng Dyos sa ilalim ng pamamatnugot 



(1) Hihip:— tiktik 

(2) Tungtong:— tagapagliblib. 

(3) Kambing: — baguhan 



(4) 
(5) 



(6) 



(7) 
(8) 



Salabid:— agusil 

Balaba: — ang kahulugan sa kanila ng " balaba" ay 
isang kwerong panghagupit na ginagamit ng mgaber- 
dugo sa nangapaparusahan nito. 

Kabayo: — siya nilang ipihangangalan sa isang pulu- 
pulupuhan (o kabalyete) na may tatlong panulok, 
na doon inilalagay ang nangasasakdal na ayaw mag- 
pahayag ng sala. I to' y isa sa mga kasangkapaiig gi- 
nagamit sa mga parusahan ng inkisisyon. 

Pagbabalisa: — ang mga hapis at sakit ng damdamin 
na dinadanas bago bigtihin. 

Pagsusuka: — sa wika ng mga taga Gardunya ay ang 
pagsisigaw ng nagawang sala. 



La Tableria de P. y F, Jacinto 

NAGBIBILI ng lahat ng uri ng kahoy rito. 
' GUMAGAW^ ng sarisaring "muebles" na pasadya 

ayon sa ibiging ipagawa. 
YUMAYARI ng mga pang pinto, pang bintana, ibp. 
LAHAT ay mura at a £on sa kasunduan 
TUMAWAG sa telepono 8231. 

954-962 JUAN LUNA, TUNDO. 



"ko. ay walá tayong dinanas liban sa makalabing 
"dalawang "arinHn" [1] makaapat na pung 
"pangangabayo" [2] at i I ang pagkatagak sa "hiik- 
"bong dagat" (3). 

"Bago ako nayintr puuó sa inyong pagkaka- 
"patiran, ang ^ebilya ay mayroon nang ilang 
"ipinagkaloob sa "inga pagkaini» sa usok." Kg 
"taóng ito'y bahagvá nang nápasa bunganga vg 
''lobo (4) ang anim na pu't limang kalawit [5] 
"na halos kalabati ng bilang ng mga iyan ay 
"mga bulaog [ó. simarron] at ang- tatlong pü ay 
''mga kakapatid natin, na kasalakuyang nangasa 
"mga ngipin pa nila, at masasabi pa rin na 
"babagyá nang nagkaroon ng tatlong "vajJQhi- 
" rapan" (6) lima ó anim na nagdogat [7] at 
"labing dalawang piiiangnbayt) [8]. Sa akalá ko 
"rin ay nagkaroon tayo ng dalawa ó tatlong 
"pinatnkan (9). at ganyan din daini ng bilang 
"sa atin? mga. kakapatid na babae na pinahiran 
"vg puiot" (10); ngnni'td? natin nangapigil. Png- 
"kakaroon natin ng sapat na máipagpapamisa 
"at máisusnhol sa i*nga agusil, ay bubuti ang: 
"ating- kalagayan. Ito ngá, mga anák ko, ang 
"kasalakuyang lagay ng Gardunya. 

"Kung kaya't ipinaalaala kosa inyo-anáng dug- 
"tonir niyang may pakunwang hiphin, — ang kaonti 
"koug pagiiiingkod. ay hindi upang ipagparauyá 
"ang abáng katalinuang ipinagkaloob sa akin ng 
"Dyos Nating Panginoong pinaglilingkuran ko, 
"kungdi upanp ipahayag sa inyo na kailangang 
"magbnri sa atin ang lubos na pagkakasundó at 
4i patrkakaisa, ng máisagawá nating lubos ang ma- 
"kabuluhan nating pagkabubay, at -magine ka- 
<4 rapatdapat sa lingap ng mga ginang at ginoong 
"nangagbibigay dangal sa atin sa ganitong kala- 
"gayan. Sisimulan ko ngá ang layon ng pag- 
"kakatipong ito." 

Noo*y lumingap siya sa kanyang palibot, at 
■ paekakita sa "Kolawit" (ó tekas) na nanganga- 
y upa pang nakasandal sa isang halige, ay sinen- 
yasan niyang lumapit. 

Nagmadaling sumunod si 'Kalawit". 

Aug umpukan yaon na ikinahihiwalay niya 



(1) Arinkin:— ang mga igtad at pihit ng binibitay. 

(21 Pangangabayo:— ang mga taong ibinibilad sa kahihi- 
yan ay pinapangangabayo sa boong bayan, na ang 
katawan ay hubad hanggang baywang. 

(3") Hukbong-dagati^ang parusahan na ang hmatulan 
ay naggagaod ng malaong panahon. 

U") Bunganga ng lobo:— ang bilangguan. 

(.51 Kalawit: — magnanakaw o tulisan. 

16) Napahirapaiv: — nabitay. 

C7 ) Nagdagat:— ang pinarusahan sa paggagaod. 

C8) Pinangabayo:— ang ibinilad sa kahihiyan. 

Í 9 ) Pinatakan : --ang hinagupit. 

(10) Pinahiran ngpulot:-< Ang mga babaing may niaha 



CASEY'S HOSPITAL 

— FOR— 

Sick Shoes and Clothes 

Dr. Casey Chief Surgeon 
307 M. H. del Pilar. PHONE 3878 
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8£f pinakapunó ay nagluwag upang siya'y para- 
anin. Nagpatuloy ang binatá at sa ilang hak- 
bang ay nápaharap siya kay Mandamiento.^ 

Hinawakau ngá sa kamáy ang binatá ng 
puno sa Garáunya, at ng máiharapsa kapulungan 
ay nagpatuloy ng kanyang pananalitá: 

— "¡Mga kakapatíd! Ang binatanjr ito'y 
'náhuli iii Pinong Kamay" at ni "Katawang 
'Bakal" sa silong ng Katedral, na naglahó (ó 
'nagnakaw) mini a ng panyó ng isang máginoo 
'at pagkatapos ay ng isang supot na puno sa 
'sakristan ng isang k o m ben to ng inga mongha. 
'Tunay na ginawá niya ng booncr liksi, nguni't 
'sapagka't siya'y hindi naaanib sa ating kati- 
' punan, ay nilabag niya ang mga palatuntunan 
'ng ating samaban na naglaho ng walang ka- 
"pahintulutan, bukod pa sa ginalaw ang mga 
"pag-aarl ng Iglesya. 

"Sapagka't minarapat nina G. G. Pinong- 
"Kamáy at Katawang Bakal ani* mabubuting pa- 
'siya at rnatalinong isipan ng binatang i to, ang 
'katalinuan, na anila, sa harap ng Dyos at 
'ng mga tao ay magiging karangalan ng Gar- 
'dunya, ay minagaling nila, sa makatwid ba- 
lay na pamumuhay ; lalong lalo na yaong nanga- 
lakal.ng puri ng mga dalaga ay pinarurusahan ng 
mahigpit sa Espanya. Datihan, pag ang isang ba- 
bae ay naparatangang nan<?angalakal na: sariling pu- 
ri o nanghihila ng iba sa ganitong mahalay na pa- 
mumuhay ay pinarurusahan g hagisan ng mga ba- 
lahibo ng manok. Ang pagsasagawa'y ganito: a las 
onse ng umaga ay inaabayan ng tagapagparusa ang 
hinatulan, at sa tulong ng kanyang mga alila ay 
hinuhubaran ng mula sa baywang hanggang leeg, 
saka pinapahirang maigi ang katawan ng maraming 
pulot. Pagdaka'y pinuputungan ng isang sombrerong 
karton na matulis ang dulo at saganitong anyo ay 
isinasakay sa isang kabayo, na # isinasalaylay ^ ang 
ulo niya sa isang argolya na pinagtibay sa ^ isang 
putol na bakal na ang puno* y nakatusok sa siya ng 
kabayo, saka inilalakad ng dahandahan sa gitna ng 
dalawang han ay na mga kawal at agnsil at sinu- 
sundan ng maraming tao. Sa likuran ng pinaru- 
rusahan ay kasunod ang dalawang alila ng taga- 
pagparusa n a may dalang mala king bakol na puno 
ng mga balahibo' ng manok. Ang pangan gabayo ay 
itinitigil sa mga pangulongdaanng bayan, at sa twing 
titigil ay malakas na binabasa ng manan a wag ang 
parusang inihatol na papagbalahibuhin ng manok, 
na tuloy sinasabi kung bakit. saka tinatapos ng ma- 
nanawag sa ganitong pananalita: "ang gumawa ay 
magbayad' ' . 

Pagkabigkas ng ganitong pananalita ay kumuku- 
ha ang tagapagparusa ng dalawang dakot na bala- 
hibo at inihahagis sa pulot na nakapahid sa katawan ; 
ang mga balahibo ay nangapapadikit, at sa kagagayon 
ay nagmumukhang kakilakilabot at kakatwa, na 
tuloy pinagtatawanan ng mora tao. Kung panganlan 
ito ng mga taga Gardnnya ay 'ay pinahiran ng pulot". 



PA UNAW A 

Sino mang ibig sumuscribí rito sa "Patnubay • 
ng Bayan" ay sumulat kay S. G. Calderón, 758 
Reina Regente, Binundok, -P. 1.00 isang taón sa 
Maynilá. -P-1.20 sa lalawigau. Ang sa taóng 
nagdaan aj P-2.00. 



''ga 4 y ni Pinong Kámay at ni Katawang^ Bakal 
"aug sila'y ihatid dito kaysa ibigay sa "usok" 
"(6 sa may kapangyarihan sa bayan) na kaipa- 
"la'y inisin ang ganyang maiinam na pasiya. 
"Gayon ma'y nilabag ng binatang ito ang ating 
"palatuntunan at dapat lapatan ng isang "hihip". 

— ¿Ano sa akalá ninyo, mga ginoo? — ani 
Mandamiento na minasdan ang boons: kapulu- 
ngan. 

— May matwid ang pangulo — aiiáng bulung- 
bulungan ng mga tulisaii;— ang binatang ito'y 
dapat lapatan ng isang hibip. 

Sina Pinong Kamay at Katawang Bakal ay 
nagsiungol na nagpapakilalang siia'y di sang-ayon. 

— Masamang asal—ang sabing marahan ni 
Pinong Kamay,— dito*y para tayong nagrorosar- 
yo: anar laging sagot ng mga ito'y "amen". 

— IMabuting sakristan! ang dngtong ni Ka- 
tawang Bakal. 

— ilsang "hibip" ! iisang "hihip"!— ang ulit 
ng ilang tiktik, na parang mga yena (1) na 
inilitaw ang kanilang n agíala pa ra't sungkisung- 
king mga ngipin na nakalabas sa labi na parang 
pangil ng baboy ramo. 

Si Mandamiento ay hindi umiimik na pina- 
pansin ang nangyayari sa palibot niya. Pagka- 
payapá ng bultingbulungan ay muling tumanong 
sa kapulungan. 

— ¿Ano sa akalá ninyo, mga ginoo? — inulit 
niya na ang boses ay tingii? nag-uutos at hin- 
di snmasangguni. Labat av nagsitahimik, at ang 
mga hangal na mukhang yaon ay nagpahiwa- 
tie na siia'y sumusunod, Da siyang kilos ng mga 
karaniwang tao doon sa mga, may likas na ka- 
talinuan./ 

Ang dalawang batiknn lamang ang nagpa- 
hiwatig ng tinging sila y di sangayon at ipinag- 
ngingitngit nila. 

Ang pangulo'y nagkunwang di niya nápu- 
na, at muling naszsalitá sa kapulungan: 

— Mga ginoo — aniyá — alang-alang sa kalik- 
sihan ng binatang ito at sa kalingá sa kanya 
ng marangal nating mga kapatid na sina Pinong 



Paco Studio 

1430 Herran 

May manuimklay 

na wrtlang baynd. 
• 


Engracio de Asís 


Nagpapasanla ng alahas, at ibp. Murang 
magpatubí», mahal hu málaga. Bukás 
kahi't a raw ng pista. 
Daang Azcarraga Big. 1339, Kanto ng Benavides at Trozo. 

Tel. 3396. Maynila. 
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Kamay at Katawang Bakal ay inisip kong tang- 
gapin natin siyang magintr kakapatid, na di na 
kaiiangang subukin, at upan*r ialong maganyak 
ay pagkalooban natin siya ng lahat ng kapa- 
kinabangang. taglay ng ating mga baguhan na 
nangapakilalang mabuti sa sangtaong pagkasubok, 
raagbayad ngá lamang siya ng gaya ng ibina- 
bayad sa samahan ng mga kakapatid, at lubos 
na sumang-ayon. Sa katagang sabi ay tinatang- 
gap ko siya. Gayon man, kung may puna ang 
sinoman ay magsalitá. 

Lahat ay nagsitahimik: malugod na minas- 
dan ng ilang "sirena" an«r binatang Kalawit, na 
isang binatang makisig. 

— I Pairkahangai na hayopl-^ang badyá ng 
mga batikán. 

-^ i Kung gayon ngá! mga ginoo, ang pasiva 
ninyo y sang-ayon sa akin; pinasasalamataii ko 
kayo. 

Pagkatapos ay nilapitan si Kalawit, muling 
hinawakan sa kamáy at ipinakilala sa lahat ng 
nagsidaló, na pinasalubungan ñaman nila ug 
yakap-kapatid, Pinarangalan din siya ng gayon 
ng pangulo, na tuloy binati ng boong lugod saká 
tinuruan ng iba't ibang senyas at palatandaan 
ng katipunan. Sa kátapustapusan, ay binigyan 
siya ng isang balumbong papel na kinasusulatan 
ng mga katungkula't kapakinabangan ng mga 
kakapatid sa Gardunya. 

Ng matapos ang pagdiriwan, ay nakisala- 
m.uha si Kalawit sa mga bago niyang kakasa- 
mahin sa pamamatáy at panghaharang. 

Saká pagkadukot ng pangulo sa bulsá niya 
ng isang malapad na papel na buraburará, ay 
nagsabing: 

— Mga kapatid, náito ang nauukol pag-usapan 
sa araw na i to: 

"Marapat mag-ukol ng tatlong binyag (ó sak- 
sak) na isagawá ng boong liksi: isa'y sa ma- 
gandang binatang nakabigoteng itim na nagda- 
daau twing á las siete ng gabi sa tulay ng Tria- 
ría: sij^a'y isang ginoong matangkad at may ma- 
buting anyo; ang karaniwaug kulay ng balabal 
niya'y mapulá, Ang "binyag" na ito' y baba- 
yaran ng limang pang sikapat at saká limang 
daang beles kung máisasagawá sa inukhá anopa't 
mába'kat na maigi. Ang nagbabayad nito'y isang 
ginoong babaing nápakaganda at bata pa: kayá 
ngá, ginoong Kalawit, ipinagkakatiwalá ko sa 
inyong kaliksihan at alang-alang na may kapa- 
kanan sa isang magandang babae; ikaw ngá 
pó ang mamamahalá ng pagsasagawá nito. 



DATING PILIPINAS. 



Akdo ni Sofronio G. Calderón 

Ito'y isang aklát ng kasaysayan ng ating mga 
kanuuuan na pagkakaalaman ng kaniláng ayos 
ng pamumuhay at pati ng kanilang sulat noon. 

Bumilí kayó sa mga ticdahan ng aklát, 
Isáng salapi ang isa. 

Naito ang tatlong pu't pitong sikapat at si- 
kolo pa na náuukol sa inyo, na di pa kabilang 
ang limang daan beles na pabuyang ipagkaka- 
loob ng násabing Ginoong babae. kung magawi 
ninyong ilapat sa mukhá ng "bibinyagan" ang 
isang saksak na pipiklat, na agad mapagagaling 
sukat sa tapalán ang sugat ng agiw na tinig- 
mak sa suká. 

Noon din, inabutan ni Mandamiento si Ka- 
lawit ng isang boteng puno ng lamáng nangi- 
ngitimngitim. 

— Ang ikalawang "binyag"— ang patuloy ng 
pangulo — ay ipinagbabáyad lamang ng apat na 
pung sikapat, dapat iukol sa prior ng "Convento 
de la Merced": ninakaw nito ang isang babaing 
dating nangungumpisal sa "padre provincial". 
Ang paring ito ang siyang nagbabayad, magbi- 
bigay pa ng pabuyang apat na doblón, kung 
mapipisak ang isang mata ng prior; sapagka't 
ang babing pinagkasanghian nito ay totoong mai- 
bigin sa may magagandang mata. 

Sa akalá ko, upang hwag masayang ang 
apat na doblón, ay dapat kong ipagkatiwalá 
ang pagbibinyag na ito kay G. Pinongkamáy, at sa 
kasintahan niyang si Kulebrirm, na siyang da- 
pat makaalam ng dakong nauukol pagdalhan sa 
kagalanggalang na prior ng "De ia Merced". 
Náito ang tatlong pung sikapat at hwag ninyong 
kalilimutan ang Mahal na Birheu. Ang apat na 
doblón ay náuukol sa sirena. 

^iOpói iopó! Ako ang bahalá — ang bigkas 
ng sirena na kung pamagatan ng pangulo'y Ku- 
lebrina. — Ako pó ang bahalá, G. Mandamiento. 

^lHwag kang maingay! rosang gubat ko"-' 
ang pakli ng pangulo na nagpipirót ng bigote: 
-^talastas na rain ang iyong liksi't pagsunod. 

'-Mabuting perlas mayroon kayó ^ ang pa- 
tuloy niya, na hinarap si Pinongkamáy — Pakainga- 
tan ninyo at hwag ninyong lubhang pakakalus- 
parin. 



: 

M.Salvador j Ngayo'ypanahon ng 'Sakit ngNgipin' 

o i/- , /// / i • j i * • j * 7 5 Kung hahanap kayo ng DENTISTA ay 

San Vicente U4- en los bajos de la oficina de AndreivsW i nnmi u: n • *^ •" 

Tel. 3253 jRj tong^m mnjo si 

Se Reciben toda clase de Trabajos de Pintura ¡R fl^ A VVn*r***l As\ T\úá\d 

como Carátulas de Cristal y Bronce. 1| */■ • r\m Y "I v}"! U" LrlU^ 

Decoración de Edificios, Retratos M ! 

Letras de Madera y Azogue de Cristal Etc. tg 

Precios razonables. Li 
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—•Siyanga, totoong kayamanang dapat pag- 
ingatan para sa iba — ang paangíl na bulong ng 
tulisán na may taglay na paninibugho. 

--Hala, hala — anáng pangulo,^pagbatabán 
ninyo ang ikagagaling nating lahat, giuoong 
batikán. 

Hindi umimik ang taga Gardunya, nguni't 
ininasdan niya ng isang titig na may hinala't 
galit, 

Nilapitan ni Kulebrina at pagkaabrasete ay 
itinitig na malumanay ang kanyang malalaki't 
inga buháy na mata. 

— Tena Pinongkaniay ko — aniya, — hwag kang 
magalit. ¿Di rao ba nalalamang ikaw lamang ang 
sinisinta ko? — 

Nanauli ang mukhá ng batikán ; sukat sa 
ganitong laláng ng damdamin ay sapat na na- 
pa lubag. ang mga di kawasang si m buyo ng li- 
kás na sarili. 

— Oo ngá — anáng sabi niyang maraban,-* 
iniibig mo ako, ¿di ba? nguni't itong prior na. . . . 

— At mabuti, ang prior na ito'y dadalhin 
ko sa iyo. Siyang kailangan; tungkol sa kao- 
ya, iba ang pangakó sa pagganap. Talastas 
mong ako'y sa iyo lamang. 

Tiningnan siya ng batikan ng isang tinging 
masayá na may mabangis na pag-aalinlangan. 
At, bagay na katwá, ang sirena ay di nagsisi- 
nuugaling. Katangitangi ngá na ang babaing 
ito, na, sa pagtalaga sa mahalay na pamumu- 
hay ay ginagamit ang kanyang kabimahimalang 
ganda upang ipahamak sa mga silo ng "Gar- 
dunya" ang mga abáng huli niya; nguni't ni 
ang kanyang kalooban at ni ang kanyang kata- 
wan ay bindi niya ipinabamak kaylan man sa 
ganitong pagkabuhay; lagi niyang pinagtapatán ang 
batikáng mabangis na hinirang niyang m aging 
kasintahan. 

Si Mandamiento ay nagpatnloy: 
— Ang ikatlong ''binyag" ay binabayaran ng 
anim na doblón; isang kanónigo ang nngbaba- 
yad, ayon sa mapaghahalatá sa halaga. Ang 
binyag na ito'y dapat idaos bukas sa isang paré 
bago mag á las seis ng bapon, upang ang bibi'n- 
yagan" ay hwag makapagdaiáw sa mga paring 
kakapatíd niya at bwag makapagpalímos ng mga 
boto sa pagde deán; anopa't maei.ng palad ng 
kanyang kaagawán ang katungkulang i van. 
Kung pagkaraan ng ilang a raw ay máuwí sa 
paglilibing ang binyag na ito, ay pag iibayuhin 



Gregorio Yu-Chuco y Herederos! 



ALMACÉN DE TEJIDOS Y 
MATERIALES PARA ZAPA- 
TERÍA Y CHINELERIA :-: 

Calle San Vicen te Nos. 219 y 221 

MANILA & ILOILO 



ng kanónigo ang bayad: ipinagpapauna ngá la- 
mang na dap^t isagawá ng boong liksí at hwag 
papaglahuin (ó patayin) ng biglá. Ito ang nais 
ng nasabing paré, at magbabayad ng mabuti, 
paglingkuran lamang siya ng mabuti. Saká, kung 
máhalal na deán ang kanónigong ito ay magiging 
pintakasi siya ng kapisanan ng. Gardunya? at 
iubos na ipinangako sa akin ng kanyang kaina- 
halan. Ang pagbibinyag pong ito ay náuukol sa 
iyo, G. Katawang Bakal. Gumamit ^ kayo ng 
isang panaksak, at lalong mabuti sana'y matulis, 
mallbang mayroon kayong isang mabuting kara- 
yom na panahi ng katad: ang kailangan ay 
makasugat ng magtátagal ng sampü ó labing 
dalawang araw ng di man lamang dúdugó. Náito 
ang salapí, kayo'y yumaon at inyong gawin. 

— Bukod sa rito — anáng patuloy ng pungulo, 
— ay tatlong "paglalakbay" (ó pangharang):— isa 
sa lansangan ng Haén, bukas ng á las nueve, 
na siyang pagdadaanán ng karitong may dalang 
apat na libong sikapat para sa Sugó ng Papa, 
na nápagbilhan sa mga bula at mga indulben- 
siya sa kabarian ng Sebilya: ang isa'y sa daang 
Banlukar, sa hating-gabí, pagdaraan ng karrong 
may daláng isang daa't dalawang pung libong 
sikapat, na salapí ng isang bangkerong budyo 
at dadalhin sa isang bankerong moro sa Sebilya. 
Dkpat nating nakawin ang saiaping ito sa mga 
kaaway ng Dyos, na di malayong gamitin sa ika- 
papahamak ng ating banal na kapanampala ta- 
ya han. 

Ang ikatlong pací alak bay ay dapat isagawá 
sa lansangang patungo ng Granada, sa pakurus 
ng daang Herés, na doon magdadaan ang tatlong 
ginoong puno ang bulsá at may dalang isang 
bagong "saco de viaje": at talastas ninyong ma- 



Sombrerería at Sastrería 



— DE— 

P. AUSTRIA 



Carriedo 
Tel. 4482 



247. I M. H. 
2. I 



del Pilar, 409, Ermita 
Tel. 3503. 



Nagbibili ng sarisaring mga bagay para 
sa mga lalake, gaya ng sapatos, medyas, 
corbata,* panyó, lalong lalo na ng mga 
sombrero rito sa Pilipinas. 



M. M. MAYOR 

DENTISTA 

Gumagamot sa mga paraang pangkasalukuyan ayon 
sa mga huling pagkasulong ng kanmungan at pagsasa- 
gawa ng odontología. 

Bumubunot at gumagamot ng walang bayad sa mga 
mahirap. 

Magsadya kayo sa kanyang tangapan upang inyong 
matunayan. , 9 

Marry Chi es Christian Hospital 

135 Calle Gastambide, Sampalok. 
Tel. 3723. Manila. 



Ill 



PATNUBAY NG BAYAN 



23 



rami sa ating mga kapatíd ang kinakapos na ng 
bihisan. 

Ipinagkatiwala itong tatlong paglalakbay sa 
tatlong kapatid na rnaaasahan at nangábibilang 
na mga guró 

— Kátapustapusan — aní Mandamiento,— at 31- 
yang ■ pinakamabigat na bagay: isang ''paglalak- 
bay" (6 pagpatay) sa binatang Esteban de Var- 
gas. Twing á las dose ng gabí ay lumalabas sa 
bahay ng Gobernador sa Sebilya, na di urnano'y 
kasál sa magandang anák nitong lalabing pitu- 
híng taón, at pagba bay aran niya ng rnaraming 
luhá; nguni't auong may roo n sa atin. Ang *'pag- 
sasagawá" nito ay magkakahalagá ng limang. 
pung doblón na pinaka páunang bayad, saká 
isa pa ulíng ganyang halaga kung máisagawá na, 
at ang kalingá pa ng totoong banal na iukisi- 
dor sa Sebilya, na siyang may kapakanán nito, at 
siyang nanga ngakó sa atin ng kanyang liugap, 
bagay na di na kailaugang banggitín. 

— ¿At sinong mananagót sa atin sa ganyang 
kalugodlugod na ruga pangakó? — ang tntol ni Pinoug- 
kamáy, na ang kalooba'y pinahinahon ng ina- 
sasarap na titig at lambing ng sirena hinggil sa 
dalawang magkasintahan. 

— Totoong kilala ko ang taong sa aki'y na- 
ngako at nagpatibay; at kung di niya tu pari n, 
ay ihaharap ko ngang nakaswlat sa dakilang 
páusukan ng Sebilya (osa hukuman). Kita ngá 
ninyo, mga anák ko, na sinikap ko ang lahat 
ng paraau. 

Noon nama'y siyang pagtakbong nangingila- 
bot ng isang baguhang pinakatanod. 

— ¡Paugulo! Ipangulo! — ang hiyaw — náito't 
dumarating ang isang salabid. 

Sa pagkagitla ng mga taga Gardunya, ay 
paraparang nangaghawak ng panaksak. Ang pa- 
. ngulo'y hindi nabahalá, at pinangusapan ang 
kanyang mga kasama: 

— Magsiluhod kayo, inga anák ko! — aniya; 
at pagharap sa larawan ng mahal na Birhen, ay 
namunó ng rosaryo, na sabaysabay námang suma- 
got ng malakas ang nangaroroon. 

Pagkaraan ng ilang minuto, ay ibinukas ng 
agusil ng kauntí ang pintó at sumilip sa loob 
ng kabahayan. Si Mandamiento ay lumingon na 
patuloy rin ang pageiadasal, at sa kalagitnaan n|[ 
"Aba Ginoong María" ay masayarig nagbadyá: 

— ¡Ah! si "Koko" pala, ang tapát naming 
kapatid. 

Nangaa;-antandá na tinapos ang dasal at la- 
hat ay nagsitindig. Ng madalá na ng pá- 
ngalo aní? agusil sa isang sulok ng kabahayan, 
a y nagbadya: 
uiiillililiilililliilllllllllHiiiiliiiiililiiililllllllllllllllllllllllii: 

I Bahay Sanglaan ¡ 

S ni 5 

E Zacarías de Guzman = 

S 144 Villalobos, Quiapo. Tel. 359$. S 

S Mabiiting maghalaga sa mga hiyas, na gaya ng 5 

S mga brüyante, perlas, ginto, at iba pang mga S 

Z bagay na may halaga. Mataas ang turi,ng sa mga S 

£ pagtasa, magaan ang patubo. S 

niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiir: 



HIBIK. 



(Tanging kay 
Idang de Jesús) 

Mga araw, linggo at buwa'y lumipas, 

nguni't ang puso ko, 
sa aló ng sákit at mga pahirap, 
sa uíos ng dusa at mga bagabag, 

ay di nagbabago 
at parang bituin sa likod ng ulap. 
Tapat at wagas din sa paraluman ko 

na nilulnhaan 
at kung may diwá man yaring pagkatao, 
at kung may daingr pang napipigá ako 

sa aking kundiman, 
ang lahat ng iyan dahil lang sa iyo, 
Dahil sa dilag mong tulad sa bulaklak 

na hinahangaan 
ng hahi't pihikang sa iyo'y magmalas 
pano'y may yumi ka at hinhing sagisag 

na pumapatnubay 
sa pusong ulila't inaalapaap 
Diwatá kong tangí at matyá kong mahal 

na laging panimdim 
sa pagtitimpí mo akoV gumagalang, 
sa di mo pagtugon ako'y naging banal- 

dapwa't aking Birhen, 
ang babata ko'y malaon nanaman. 
Tunay at di lingid sa aking alalang 

ngayo't kailan man 
sa parang ng buhay ay walang ligaya 
ang hindi magtamó ng hirap at dusa; 

nguni't paraluman, 
tila panahon nang dapat "Maawá ka!". 



Malabon, Rizal 



ACHEGE 



Bill Jones 



Ang kasalukuyang "Bill Jones" na tinaga- 
loe ni S. G. Calderón ay ipinagbibilí na sa la- 
hat ng tindahan ng akalt. Isang pesetas la- 
mang ang isa. Kung pakyawan ay mura. Su- 
mulat sa amin, 758 R. Regente, Maynilá. 

Hwag ipagkamalí sa Bill Jones n.° 2. 



CRISPULO ZAMORA 

Platero at Grabador. 

351 San Sebastian Maynila, Tel. 3265 



Gumagawa ng magagandang korona para sa mga reina, 
ng mga medalla, botones, insignias, copas na pang 
ganting pala, pang gayak sa simbahan, mga larawan, 
cáliz, bastón, hiyas, karatulang tanso, mga chapa, ibp. 

Mabutáng yumari at mura lalo na sakapwa pilipino* 
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Mga sirang akl at Ang ating mga bugtong 



Kung mayroon kayong mga sirang aklat 
6 mga páhayagpn ó inga apuntes kayá Da in- 
yong ibig gawing aklat ó libró, ay dalhin ninyo sa 
Encuademación ni Sofronio G. Calderón, 758 
Reyna Regente, Maynilá at maayos niyang ga- 
gawin sa inyo. Siya'y nagbabalat ng mulá sa 
• halagang F0.50 ang isa. 

Huía o pamahíín ng 
mga Astrólogo 

♦♦♦♦ 

Sa mga ¡pinanganganak sa bwan ng Abril 

1. May ugaliug mapagmagandang-loob at ma- 
pagpakumbabá. 

2. Hindi matatanghal sa karamihan. 

3. Mapaghangad ng di kaya; na siyang ikapa- 
pahamak niya. 

4. Mahilig sa mga sáyawan. 

5. Mánuuulá. 

6. Magtataglay ng mga dakilang karangalan. 

7. Hangal at hambog. 

8. Mahirap mapagbigyang-loob. 

9. Malakas ang loob. 

10. Mainggfitin. 

11. Magiging pintor, ó esk.ultor ó artista, 

12. Falaaral at matalinó. 

13. Malilimutín. 

14. Mapaglilo sa asawa at magtataglay ng mga 
sama ng loob. ^ 

15. Magkakaanák ng marami, na magagandá at 
magagaling ang katawán. 

16. Magtataglay n& mga kayamanan. ' " 

17. Magtataglay ng gandang di mapapakinaba- 
ngan. 

18. Papaghihirapin ng mga magnanakaw. 

19. May likas na marangal, magandang ngali 
at kaouting yaman. 

20. Masasakitin. 

21. Magiging- maginghawa. 

22. Tátandá ng maginghawa. 

23. Yayaman sa marangal na paraan. 

24. Palaaway. 

25. Sasámáin sa mga hanap-buhay. 

26. May matigas na kalooban. 

27. Mapurol ang ulo. 

28. May marangal na kalooban. 

29. Mahabá ang buhay, 

30. Magtataglay ng mga sama ng loob sa asawa 



The American Bible Society 

503 Avenida Rizal. 

* Nagbibili ng mga Biblia sa iba't ibangwika. 

Inyong pagsadyain at pagkakalooban kayo ng ayon 
sa halagang taglay ninyo. j 



(Tinipon ni MABULO) 



Apat na tukod langit 

at isang panghagupit. 

Kat. — Kalabaw. 

Kahoy ko sa marigundong 

nagsasanga'y walang dahon. 

K&t.~ Sungap, 

Dalawa kong kahon 

Buksan ma'y walang ugong. 

K'dt. — Mata. 

Daiawang balahibuhin 

masarap pagduupin. 

K&t. ~Talukap -mata 

Ulo ng prinsipe 

Tadtad ng ispile. 

Kat. — Bunga ng bangkal. 

Hindi madangkal 

Hindi madipa 

Pinagtulungau ng lima. 

Kat.'- Ka ra y cm . 

Bahay ni Batuté 

haligri'y balibalé. 

K a t . -* A lima n go 

Nanganak arag aswang 

Sa tuktok nagdaan. 

Kat. -^ Sageng 

Walá sa langit wala sa lupa 

ang dahon ay sariwá 

Kat. — • Kyapo 

Ano ang itatawag mo sa 

bienang babae ng asawa 

ng kapatid mo? 

Kat. ^ina 

JSantaná, Abril 4, 191 6 



Mga aral ng mahu- 

butíng kaasalan 

M. BANTING 

(Karugtong) 
XVIT ARAL 

Si Roberto K. Teodoro ay isang batang 
Santaná, Maynila. Siya'y mulat sa mga pá- 
aralan. 

Isang araw na siya'y páparoon sa pagpa- 
sok, ay nákasalubong niya sa daan ang isang 
matandang babae na nanggaling sa pámilihan 
at hindí magkangdadala sa sunong* na bakoí 
ng saging . Nakita niyang ang matanda'y nang- 
lulupaypay at pigtá ng pawis, na sa kan y ang 
palagay ay hindi na maaaring makatagal pa 
sa pagdadalá. 
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Nilapitan niya ang matandá at pinagsabi- 
han ng ganito: 

"Magandang uinaga po Lelang!" 
"Magandang umaga rin ñaman anák ko. " 
"Nápakabigat ng inyong sunong!" 
'Oo, anák ko, lubhang nápakabigat. " 
"Saan pó kayo uuwi. niyan?" 
"Sa San Piro, atako'y naglalakád lamang." 
"Kung gayo'y ibigay ninyo sa akin ang 
inyong dala at akiñg ihahatid kayo hanggang 
sa inyong bahay." 

Dahil sa kabigata'y ibinigay na walang 
liwag ng matandá an« kanyang dala, at sila'y 
luinakad na nagsasalitaan sa daan. " 
Ang wiká ng matandá kay Teodoro: 
"Nápakagandang loob mo, anák ko! Ikaw 
ay gagantihin ng Dyos na isang magandang 
kapalaran. Kung ikaw ay nagaaral ay mag- 
kakaroon ka ng isang maligayang bunga sa 
mga hinaharap na araw. Manatili ka sa iyong 
kagandahari ugali." 

"Marami pong salamat. Ito pó ang kábi- 
linbilinan sa akin ng aking ama't ina, sa twing 
umagang paparoon ako sa páaralan na, sa- 
. kaling sa aking paglakad ay makásalubong ako 
ng mga matatandang gaya ninyo, na may abu- 
bot at nahihirapan— ay tulungan ko ng aking 
boong makakaya." 

"Mabuti, mab^ting mga magulang", ang 
tugon ng matandá, "iyan ang m£a magulang 
na masasabi kong may mababait na anák, 
anák na marunong sumimod, anák na maru- 
nong gumalang, anák na marunong umibig at 
magmahal, at iyan ang mga magulang na 
may kapalaran sa mga anák". Inaakalá kong 
kung ikáw ay paparisan ng mga kapwá bata 
mo, bagamán hindi ito naaalaalang ituró sa 
kanila ng kanilang mga magulang, sila ay 
' magkakaroon ng isang magandang kapalaran 
na gaya mo sa hinaharap, at ang lahat ng 
tao'y matutuwá at pupurihin silá." ' 
(Durugtungan) 

Isang Imbentor na Pilipino 

Anim na raahalagang bagay ang nilikha sa loob ng taong 1916. 

Karangalan na ng hayang Pilipino, ang m&- 
turingang sa kanyang mga kuyumangging anák 
ay lumitaw ang maraming marurunong at mga 
dalubhasa't imbentor. 

Hayag sa madia na ang Pilipinas ay may mga 
anák na mahubuting mánanansr&ol, bantog na medi 
ko at pihikang inhiniero, nguni't ngayon ay tila may- 
roou pa rin tayong ipagmamalaki, isang bagong 
imbentor na anák sa la pain ng mga Rizal, Bur 
gos, Gomez at Zamora. 

Isang bagong imbentor, at ito'y naernganga 
lang Juan B. Urbano, binatang may 23 taong 



gulang at sa loob ng isang taón lamang ay 
nakalikba na ng 6 na bagay na mahahalaga. 
At sa anim tin bagay na iyan ay hinandu- 
gan siya ng halagang 35,003.00 piso na kanyang 
tiuauggihau, pagka't nais niyang ang kanyang 
mga likha ay m asa man tai á ng Pámahalaan. • 

Mulá ng Setyembre ng 1916, ay nilikha ni 
G. Urbano ang isang piumáng may ilaw, isang 
lapis na may ilaw rin, isang mákinaug panahing 
pangbulsa, isang protektor sa mga suelas ng 
sapatos, isang lapis na de kombinasión at isang 
portador ng lapis. 

Ang piuma~gaya río ñaman ng lapis ay may 
mumunting ilaw elektrika na kahit na sa dilim 
ay náisusulat, nguni't ang mga ito ay kasinglaki 
din ng mga karaniwang lapis. 

Ang mákinang panabi ay maaaring i?ilid sa 
mga lukbutan ng amerikana, ang protektor de 
suelas, ay maaaring makagawa ng anoman&laki 
at mailalasay sa ibabaw ng suelas ng sapatos. 

Ang lapis na de kombinasión ay magagamit na 
pangsulat, pangputol ng kukó at pangsindi. Ito 
ñaman ay maliit ding katulad ng karaniwang lapis. 
Ang binatang imbentor na ito ay nagbarap 
ng kahilingan upang bigyan siya ng .mga paten- 
teiiff kailangau sa tanggapang kinukunan mto 
sa Washington, Estados Uunidos. Ang paghaha 
rap ng kabilingang Mto'y ginawá sa pamamagitan 
nina Gg. L. T. Randolp, Chandler at Chasler, 
mga aboiradong bantog sa mga bagay sa patente, 
modelo at pagtatalá ng mga bagay na nilikha. 
Samantalá, ay may mga patenteng panesaman- 
tala ang imbentor hanggang di pa nananaog ang 
mga pateuteng kailangan. 

Tungkol sa kabutihang naidudulot ng mga 
likha ng nasabing imbentor, an«r mga^ nasabing 
abogado ay sumulat sa kanya na hinihiling na 
kung nasa niyaug ipagbili ang karapatan ng 
pagaari ng nasabing: mga likha sa E. U. na doo y 
maaaring mapagtubuan. 

Nguni't si G. Juan B. Urbano ay tumanggi,, 
sapagka't nais niyang ang mga nasabing likha 
ay dito na gawin sa Pilipinas. Siyay naririto sa 
Mayuiia upang hilingin sa Pámahalaang tangki- 
likin ang kanyang mga likha upang máipagpa- 
tuloy sa mabuting hangga. 

Sinasabing isang bahay kalakal ang nagha- 
handog sa kanya ng halagang F35, 000.00 na 
kanyang tinanggihan. 

Bukod sa kanya ay mayroon pa siyang ka- 
patid na naglilingkod sa pagka dibuhante sa 
hukbong amerikano sa San Francisco. 

Ang kapatid na ito\y naknpagpatala na ng 
isa namang likha nito sa ikabubuti ng mga rifle 
na ginagamit na kasaluknyan sa hukbo. 

Si G. Juan B. Urbano ay taga munisipio ñg 
Lavezares, Samar, at naglingkod ng 6 na taon 
sa pagka dibuhante sa Pámnhalan. 



LOS* FILIPINOS 



1011-1013 San Fernando, 
MAYNILA, K. P. 



Pagsadyain ang mga kasangkapan ng auto na mga bagong dating at 
iba't iba pang mga kasangkapang bakal. 

Macario Lim Masnaat, Gerente. 
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MELODRAMANG TAGALOG 



BIGONG PAG- AS A 

(Natúklasan sa París ni Dr. H. Otley Beyer) 



KANTÁ 

TUGMAAN NG TATLÓ 
Gapus na mahigpit ugayon nyaring bunay 
di na tanikalang dusa't agani-agam 
maligayang tanto naging kapalaran 
ng dalawang püsong mag-iisang tunay. 



Eliza. Aug palalong dusa at gahasang hirap 

Da 1 along humapis sa a'tiug pagliyag 
ngayo'y nahalinhan ng puspos ua galak 
sa tangkay ng nais at dakilang palad. 

Adonis. Sa puso'y dí halos makayang kalungin 
yaong kapalarang handog ng paggiliw 
ang paghihimutok at madlang hilahil 
- nabihis na ngayon ng ligaya't aliw. 



D. Salustio. Sa ganitoug anyó ng aking asa 
himutok ng buhay di nakikilala 
kung dí pawang sinag na kaayaaya 
bituin ng palad nitong si Elisa. 
Walá na ngá ako muntí maug hinagpis 
Eliza. sapusapupó na ng layaw ang di bib 
Adonis, puso y bihag na ngá ni Elizang ibig 
Los tres, halina sa alíw na lunas ng hapis. 

TUGMAAN NG TATLO 

Gapus na mahigpit ngayon nyaring buhay 
di na tanikalang dusa't agam-agam 
maligayang tanto naging kapalaran 
ng dalawang pusong magiisang tunay, 
"Mangagsisipasok na" 
(Ipagpapatuloy) 



Kung paano ang pagkakalikha 
ng "Indulhensiya" 

Ang isinasaad ng kasaysayan ukol sa bagsy na ito 

(Lathala ng Taliba) 

Isa sa mga pinagsasakitan ng mga katoli- 
kong makamit ay ang tinatawag na "indulheusya". 
Ang hayan natin, buhat na nang m a pasa 
pámahalaang kastilá ay bayang katoliko; dahil 
dito ay pinapaniwalá ngá at hangga ngayo'y pi- 
naniniwalá pa sa mga gawain ng simbahang ka- 
toliko; at ang ganitong malungkot na panyaya- 
ri sa atin ang siya ngang umakit sa amin na 
raaglahad ngayon ng isang maikling bahagi ng 
"Kaysaysayang Pangsinukob (Historia Unibrrsnl) 
na nauukol sa tinatawag na. '"Indulhensya. 

Sa i ka 498 dahon, ika 69fi na bahagi ó pa 
sa (parafo) ay nasasabi an* giuitong tungkol sa 
Indulhensya," ayon kay "Myers:" 

"Si fetzel at ang pagpapalaganap ng mga In- 
dulhensya" 

4< Si Leon X, ng mahalal na Papa noong 
1513, ay inabot niyang halos walang laman ang 
kaban ng simbahan; at sapagka't may malaking 
pangangailangan ng salapi dahil sa niaraming 
gáwaing nabababaw sa pámahalaan ng simbahan 
na isa ngá ay ang nauukol sa pagpapaírawá ng 
simbahang ukol kay San Pedro, ay lumikhá^ngá 
niyang ngayo'y ipinagkal aloob ng simbahang ' In- 
dulhensya", * ó inga "Indulhensya". Ipinagkati- 
walá niya ang paggagawad ng kapangyarihang 
ito sa pinakamalaking bahagi ng Alemanya kay 
Arsobispo Albert Mains, na parang pinakakati- 
walá niya ó delegado. Si arsobispo Mains ay 
naghalal ñaman ng isang katulong niya, at 
it* ay isang praileng dominiko na si John Tetzel. 



"Ang arsobispo ay di nagkapalad na ma- 
kapaghalal ng isang katulong na mabuti. Si Tet- 
zel sa pagtupad ng kanvang mga tungkulin ay 
lumikhá ng mga kasagwaan. Ang mga pangu- 
ngusap na ginamit niya at ng kanyang mga 
katulong sa pagpapakilala sa inga tao ng pag- 
tupad sa tinatawag na pagkakamit ng índul- 
hensya" ó mira "indulhensya", ra isa na ngá 
ay ang pagkakaloob ng salapi, ay napakagaspang 
at nanakalabis. Ang nangyari ay ang paglaga- 
nap ngá sa mga mangmang at mapaniwalain, 
na ang karamihan ay nanalig na kung áambag 
sila ng salapi na ipagpapagawá ng simbahan ng 
Roma ay mangaliligtas sila sa mga kaparusahang 
ukol sa kanilang mga kasalanan, at di ang mga 
pagsisisi ang nátutubang gawin. Dahil dito, ang 
mga matatalino ay napiiitang tumutol sa mga 
pamamaraan ng nasabing praile. Ang mga pag- 
tutol na ito ay naging mga bantá na nga ng 
isang nalapit na unos na malaon nang tinitipon 
at nakabulahaw sa kakristyanuhan sa kakanlu- 
ranan." 

Sa maliwanag na ulat na ito ng kasaysayan 
ay makikilala natin kung paano ginagawá ng 
mga alagad ng simbahan ang paglikom ng sala- 
pi sa kanilang nangasasakupan. 

Bayan: Ngayong kumikilos ka ng laban sa 
mga xnasasamang alagad ng simbahan, gaya ng 
mga praile at mga hesnwita ay di ka pa kayá 
kumikilos na parang iisang katawan lamang? 
Danat mong alamin na ang di mo pagiisa ay 
kahinaan ng i y one kapangyarihan at kasawian 
ng iyonar mga hangarin. 

Mga anák ng bayang Pilipino: Ang dapat 
ninyong gawin ngayon ay ang hvvag pakatang- 
gapin sa mga uminis, umiinis at kailan man ay 
iinis- sa mga Karapatan, Kalayaan at Kasa- 
rinlan" ng iyQñg pinakaiibig na bayang Pilininas. 

BROWN LUTHER. 
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Exportadores é Importadores 

*' 


1* 


I 


Con 

4 

"Albay", 
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tiercíantes en toda clase de productos del país. 
Consignatarios de los vapores. 


"Ntra. Sra. de Begoña", "Amelia", y Pailebot "Equis" 
i servicio regular a los puertos de Legaspi, Tabaco, 
Lagonoy, Daet, Nueva Caceres y Guinayangan., 


h Muelle de la Industria 1043 


■■-*." , Manila, I. F. 


iMreccion Telegráfica é "URRUTIA" . P. 0. Box 597. 


Claves; AI, ABC, 4.a y 5.a Edición y Liebers Telefono 319. 



Insular Lumber Company 



Our Tanguile and Almon Lumber Offers an Acceptable 
and Reasonably Priced Substitute. 
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MAHOGANY 

Large Stocks Always on Hand Well Manufactured 

and Seasoned 

Write for Samples and Prices. 

MANILA, P. I. 
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¡ No ps olvidéis nunca que el reloj "ELGIN" 
¡ és él mejor Reloj que se ha fábrí- 

j xado hasta hoy día. 

¡ Se ha hecho famoso por su exactitud cronométrica. 

¡ Es el Reloj favorito de la jente 

elegante. 

Como agentes exclusivos que so- 
mos de esta marca os podemos pre- 
sentar un completo y selecto surtido 
de estos a precios baratísimos, i 

" PAR A CABALLERO * 

Reloj-Pulsera para Sra. 

Caja y pulsera de oro maquina 
"ELGIN" 7 rubis 
P 55.00 

Reloj-pulsera de oro de esta misma 

maquina pero de 7 rubis. — . 

P 44.50 ..... ^ Reloj oro chapeado con pulsera de cuero 

P 21.0O 
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Para Caballeros 



Caja de níquel una sola tapa de 
rosca— tamaño 12 maquina 
ELGIN de 7 rubis. 
P13.00 



I 




Caja de oro de 14 kt. - doble 
tapa labrada - tanjaño 12-ma 
quina "ELGIN" 7'rubis- 
P 84.50 
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H. E.HEACOCKC0. Escolta 121-123 
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